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agréable ἀρεστός arestos 

se rapportant à être satisfaisant, agréable… faire ce qui est agréable à Dieu… 1J 3:22. 

condamner καταγινώσκω kataginôskô 

condamner … jugement défavorable… 1J 3:20. 

confiance παρρησία parasia 

3 un état d’audace et de confiance, courage, confiance, audace, sans peur, surtout 

en présence de personnes de haut rang… b vis-à-vis de Dieu… Ici la joie, la confiance 

sont le résultat ou l’accompagnement de la foi… 1J 3:21; comparer 5:14. 

croire πιστεύω piseuô 

2 état de croyance sur la base de la fiabilité de la personne en qui on a confiance, 

confiance, … foi au sens actif = «croire», en référence à la divinité. 

Esprit πνεῦμα pneuma 

5 L’être de Dieu en tant qu’influence dominante, mettant l’accent sur l’association 

avec les humains, l’Esprit… en tant que puissance divine qui produit toute existence 

divine, en tant qu’élément divin dans lequel se déroule toute vie divine, en tant que 

porteur de toute application de la volonté divine. Tous ceux qui appartiennent à Dieu 

possèdent ou reçoivent cet esprit et participent donc à la vie de Dieu. Cet esprit sert 

également à distinguer les chrétiens de tous les incroyants… 1J 3:24. 

nom ὄνομα onoma 

1 nom propre d’une entité, nom… quelque chose de réel, un élément de la nature 

même de la personnalité qu’elle désigne, exprimant les qualités et les pouvoirs de la 

personne… Le nom apparaît presque comme la représentation de la Divinité, comme 

une manifestation tangible de la nature divine … 1J 3:23. 

rassurer πείθω peithô 

1 pour amener à un point de vue ou à une ligne de conduite particulière. … Se 

concilier, pacifier, se mettre à l’aise / se reposer… 1J 3:19. 


